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Аннотация. В статье анализируется языковая ситуация, сложившаяся в Республике Дагестан, особенностью которого 

являются этническая разнородность и многоязычие. Актуальность темы исследования обусловлена необходимостью 

мониторинга тенденций развития уникального языкового сообщества на примере отдельно взятого чеченского языка. В 

статье приведены сведения по чеченскому языку в социолингвистическом аспекте, где указана информация о принад-

лежности языка к той или иной семье или группе языков, о социальном статусе, ареале распространения, числе гово-

рящих, даются сведения о диалектной дифференциации, приведен краткий обзор особенностей звукового строя, грам-

матики и лексики, предстален анализ социолингвистических параметров чеченского языка, охарактеризована специфи-

ка функционирования чеченского языка в Дагестане.  

Abstract. The article analyzes the linguistic situation in the Republic of Daghestan which is characterized by ethnic diversity 

and multilingualism. The relevance of the research topic is due to the need of monitoring the trends in the development of a 

unique linguistic community on the example of the single Chechen language. The article provides information on the Che-

chen language in the sociolinguistic aspect, which provides information on the belonging of the language to a particular 

family or group of languages, on social status, area of distribution, number of speakers, provides information on dialect dif-

ferentiation, provides a brief overview of the features of the sound system, grammar and vocabulary, presents the analysis 

of sociolinguistic parameters of the Chechen language, the specifics of the functioning of the Chechen language in Daghe-

stan are characterized. 
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Ранее освещение некоторых языков Дагестана в социолингвистическом аспекте проводилось 

нами в контексте общедагестанских социолингвистических исследований: материал этих языков 

привлекался при синхронных описаниях и прогнозировании сценариев их дальнейшего развития 

[1; 2; 3]. В настоящей статье мы попытаемся привести социолингвистическую характеристику од-

ного из уникальных языков Дагестана – чеченского. Уникальность чеченского языка среди других 

языков Российской Федерации состоит в том, что он одновременно является государственным 

языков двух субъектов РФ – Чеченской Республики и Республики Дагестан [4]. 

По официальным данным Всероссийской переписи населения, проводившейся в 2010 г., число 

говорящих на чеченском языке в России составляло 1 354 705 человек. Из 756 тыс. чеченцев, про-

живавших в Чеченской Республике, родным его считали 98,6% [5]. Для сравнения, по Всероссий-

ской переписи 2020 г., чеченцами себя назвали в РФ 1 674 854 человек (в ЧР – 1 456 792). Родным 

чеченский язык считают 1 644 313 человек (из них 1 493 748 человек в РФ владеют чеченским, в 

ЧР – 1 352 315) [6]. 
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Чеченцы Дагестана включают в себя собственно чеченцев и аккинцев (самоназвание – аъкк-

хий). Кумыки называют их аухлар, аварцы – гIавухъал (Аух). Аварцы называют собственно чечен-

цев чачанал или буртиял, а кумыки – мычыгъышлар. 

В Дагестане чеченцы компактно проживают в некоторых селах Хасавюртовского, Новолакско-

го, Казбековского, Бабаюртовского и Кизилюртовского районов (сс. Адильотар, Бамматюрт, Ну-

радилово, Банай-Аул, Хамавюрт, Акташ-Аух, Кадыротар, Борагангечув, Ярыксу-Аух, Барчхой 

Ямансу, Банайюрт, Зори-Отар, Юрт-Аух, Кешень-Аух, Бильтаул, Алты-Мурза-Юрт, Османюрт     

и др.).  

Как показывают данные переписи населения 2010 г., в Дагестане проживало 93 658 чеченцев, 

число владеющих чеченским языком было 64 679 человек [5], а по переписи 2020 г. в Дагестане 

проживает 99 320 чеченцев,  число владеющих чеченским языком достигает 74 336 человек [6]. 

На чеченском литературном языке создано большое количество оригинальной и переводной 

художественной, политической и научно-популярной литературы. В Дагестане с 1990 г. издается 

республиканская общественно-политическая газета Нийсо «Равенство». Первоначально она назы-

валась Халкъан аз «Голос народа». Современное название существует с 2001 г. 

В Чеченской Республике «в 2020–2021 учебном году преподавание чеченского языка и литера-

туры во всех классах школы осуществляется в объеме 5 часов в неделю (3 часа на язык, 2 часа на 

литературу). На чеченском языке преподаются только дисциплины чеченской филологии, осталь-

ные – на русском языке. В других учебных заведениях среднего профессионального звена чечен-

ский язык преподается как отдельная дисциплина для обучающихся на базе 9 классов по програм-

ме 10–11 классов (5 часов в неделю)» [7, с. 61–62]. 

В последние годы в Чеченской Республике предприняты значимые меры по сохранению и раз-

витию родного языка. В 2019 г. был издал реформированный «Свод основных правил орфографии 

чеченского языка» («Нохчийн меттан нийсайаздаран коьрта бакъонаш») [8], а в 2021 г. – «Боль-

шой орфографический словарь чеченского языка» [9] в 10 томах [7, с. 66]. 

В истории чеченской письменности можно выделить три этапа, определяющихся графической 

основой: аджамская письменность (с добавлением некоторых знаков) на арабской основе до     

1925 г., письменность на основе латинской графики (до 1938 г.) и письменность на основе русской 

графики (после 1938 г.). 

В Республике Дагестан чеченский язык преподается в некоторых школах Хасавюртовского, 

Бабаюртовского, Новолакского, Кизилюртовского и Казбековского районов. Здесь на чеченском 

языке транслируются некоторые передачи муниципального телевидения. Оказавшись в окруже-

нии кумыкского языка, аккинский диалект испытал его сильное влияние. Поэтому здесь обна-

руживается значительный пласт ориентализмов, отсутствующий в литературном чеченском язы-

ке [10]. 

В современном чеченском литературном языке особыми знаками обозначают 32 согласных фо-

немы. Наблюдается сложная фонетическая система в области консонантизма и вокализма (имеют-

ся умлаутированные фонемы, дифтонги, трифтонги, слабо выраженная назализация гласных, 

наличие геминированных, абруптивных и фарингализованных согласных). Отсутствуют лабиали-

зованные согласные.  

В советский период под влиянием русского языка в литературном чеченском языке в заимство-

ванных словах адаптировалась фонема «ф». Для чеченского консонантизма характерным является 

отсутствие пар твердых и мягких согласных фонем. Все согласные звуки чеченского языка, как 

правило, всегда твердые; в положении перед палатализованными гласными они смягчаются слабо. 

Ударение в чеченском языке носит экспираторный (силовой) характер и фиксировано на первом 

слоге. Наблюдаются процессы редукции и ассимиляции гласных, прогрессивной ассимиляция со-

гласных. 



ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

 

 100 

Морфологическая структура чеченского языка агглютинативно-флективная. Показатель грам-

матического класса, к которому относится данное имя существительное, включается в морфоло-

гический состав сравнительно небольшой части глаголов, качественных прилагательных, числи-

тельных, местоимений и причастных форм. 

В чеченском языке имеются следующие падежи: именительный, родительный, дательный, эр-

гативный, творительный, вещественный, сравнительный и местный. Существуют еще и производ-

ные падежи, которые образуются дополнительными суффиксами, присоединяемыми к суффиксам 

вещественного, сравнительного и местного падежей. 

В чеченском литературном языке различаются качественные и относительные имена прилага-

тельные. Имена прилагательные как часть речи характеризуются специфическими грамматиче-

скими формами и по своему значению выражают признак, свойство, качество предмета. Прилага-

тельное в качестве определения в предложении, как правило, всегда стоит непосредственно перед 

определяемым словом 

Имеются следующие разряды числительных: количественные, собирательные, разделительные, 

порядковые, дробные, кратные и неопределенно-количественные. По значению и характеру связи 

с другими словами местоимения чеченского языка делятся на следующие разряды: личные, при-

тяжательные, определительные, вопросительные, указательные, возвратные, отрицательные и не-

определенные. 

Пeреходность/непереходность в глаголе определяется по семантике или в контексте. Темпо-

ральной системе в чеченском языке предшествовала аспектуальная, первоначально представлен-

ная маркированными однократным и многократным способами действия.  

Основные способы словообразования: словосложение, суффиксация и префиксация. В слово-

образовании наблюдается тенденция к суффиксации. С точки зрения контенсивной типологии, 

чеченский язык относится к языкам эргативного строя. 

Помимо исконной лексики как общенахского, так и собственно чеченского происхождения, 

имеются арабские, персидские, тюркские, грузинские, осетинские, кумыкские и кабардинские за-

имствования. Основными заимствованиями в настоящее время являются русские, которые вытес-

нили многие заимствования из других языков, особенно в терминологии. Литературный чеченский 

язык, стилистически дифференцированный, в последнее время вытесняет диалекты.  

Из исследований дореволюционного периода следует выделить труды А. Дирра, И.-А. Гюль-

денштедта, Ю. Клапрота, А. Шифнера, П.К. Услара. Из послеоктябрьских исследователей чечен-

ского языка необходимо назвать Н.Ф. Яковлева, З.К. Мальсагова, Ю.Д. Дешериева, Д.С. Им-

найшвили, А.Г. Мациева, А.Д. Тимаева, Х.Е. Яндарова, И.Г. Арсаханова, И.Ю. Алироева, К.З. Чо-

каева, И.А. и некоторых других, которые обогатили нахское языкознание работами по фонетике, 

грамматике, лексики, синтаксису и различного рода словарями. 

Из современных иследователей чеченского яыка, внесших большой вклад в изучение чеченско-

го языка, следует назвать имена М.Р. Охвадова, А.И. Халидова, А.Д. Вагапова, С.-Х. С.-Э. Ирезие-

ва и др. 
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